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L'EFFORT CINÉGRAPHIQUE SUISSE
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LA SAISON D'ÉTÉ APPROCHE
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Vos frais ont augmenté Vos recettes diminuent

VOTRE PUBLIC SE FATIGUE

POURQUOI
Parce que vous ne lui montrez plus les STARS qu'il aime
Parce que vos programmés manquent de variétés
Parce que le public, quand il va dans vos salles, n'en a plus pour son argent

QUE FAIRE S.

IL N'Y A QU'UN SEUL REMÈDE l
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Jouez les films MUETS ou SONORES de
AM J

y
\

vl'Jl J

v>

L'EFFORT CINÉGRAPHIQUE SUISSE

Die Sommer-Saison nähert sich THEATERBESITZER I

Ramon NOVARRO Norma
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Ihre Unkosten haben sich vergrössert Ihre Einnahmen verringern sich
IHR PUBLIKUM ERMÜDET SICH

WARUM
Weil sie ihm nicht mehr die STARS zeigen die es liebt
Weil es in ihrem Programmen an Abwechslung fehlt
Weil dem Publikum, wenn es in ihre Theater geht, nicht mehr genügend für seinGeld geboten wird

WAS TUN
ES GIBT NUR EIN MITTEL DAGEGEN

Spielen sie die Filmen in STUMMER oder VERTONTER Fassung von

GARBO
SHEARER

Buster KEATON
William HAINES

Joan CRAWFORD
John GILBERT
Lon CHANEY

Marion DAVIES TIM MAC COY
ANNONCEZ LES NOMS DE CES VEDETTES

C'EST LE GAGE DU SUCCÈS
VERÖFFENTLICHEN SIE DIE NAMEN DIESER STARS

DIES IST DER SICHERE WEG ZUM ERFOLG

N'oubliez pas que n'importe qui peut trouver un titre de film, mais que les STARS
qui font faire recette, ne sont que chez

Vergessen Sie nicht, dass Irgend jemand einen Filmtitel erfinden kann, dass aber
die STARS mit denen man Einnhamen erzielt nur zu finden sind bei

METRO fjoldwyn MAYER
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